SLOVENSKÉ NÁRODNÉ NOVINY
Univerzita pre „južnoslovenské“ geto
Mám vcelku dobrého kamaráta Arpiho z Komárna. Do novembra 1989 bol vedúcim pracovníkom ONV, potom začal podnikať v stavebníctve a keďže kríza sa dotkla aj tohto nášho najjužnejšieho mesta, prišiel si po radu, možno aj pomoc. Sedeli sme ako správni Slováci v pizzerii na pizzi, a po tom, ako sme zašli do minulosti a zaochkali, že „vtedy“ nám nijaká kríza nehrozila, reč prišla aj na naše pedagogické aktivity. 
Zatiaľ čo moje sa skončili po tom, ako som sa po čase „mediálne zviditeľnil“, vlastne iní ma zviditeľnili, on pokračuje. Moje prednášky sa skončili tým, že „priatelia národa“ ma označili za plagiátora. V skutočnosti som však „len“ slovenským vysokoškolákom prednášal skutočné slovenské dejiny. Napísal som „sporné“ skriptá, v ktorých som neopomenul ani guvernéra prvej slovenskej centrálnej banky Imricha Karvaša, ani ministra Mikuláša Pružinského, ktorý sám sebe podpísal penále za daňové nedoplatky, či ekonóma Petra Zaťka, ktorí spoločne s Karvašom elegantne riešili zásobovacie problémy našich predkov cez vojnu. A študentov som podľa pravdy informoval o „hospodárskom zázraku pod Tatrami“, čoho najjasnejším svedectvom bolo nezavedenie prídelového lístkového systému cez celú vojnu, čo bola cez vojnu vskutku európska rarita. Môj starý otec Miľo sa tak dlho a vytrvalo hrdil práve tým, že u nás zaviedli lístkový prídelový systém až po vojne, 1. novembra 1945, až ho za to takmer pichli do basy. 
Už je tomu rok, čo ma „vlasťmilujúce“ masmédiá obvinili z toho, že som „opísal“ české skriptá – skúste však v tých českých nájsť čo i len meno Imricha Karvaša! Na mňa, aby som nešíril pravdu o Slovensku, našili to, na iného našijú iné, akoby najväčším rizikom bolo byť na Slovensku Slovákom.
Arpi prednáša v našom najjužnejšom meste na Univerzite Jánoša Seleya naďalej. Po maďarsky – a predsa len nie po maďarsky. Ako sa mi zdôveril, je to maďarčina miešaná so slovenčinou, pretože odborné termíny ako „hmotný hnuteľný majetok“ či „nehnuteľný majetok“ uvádza po slovensky, po maďarsky ich jednoducho nevie. Poradí si aj s ich maďarským ohýbaním: „nehnuteľný majetok-ba“, a predstavte si, puritánom z SMK, ktorí namiesto Bratislava radšej počujú „Požoň“, Arpiho „bastardenie“ ich rodnej maďarčiny neprekáža. Pritom na tej istej univerzite prednáša aj akýsi Lajoš z Györu, a ten naopak, nepozná slovenské reálie, a tak slovenským Maďarom hustí do hláv maďarské odborné pojmy.

Z toho mi plynie len jedno. Po Arpiho prednáškach – aj keď v maďarčine ale s „nehmotným majetkom“ v slovenčine – sa ťažko budú môcť zamestnať absolventi tejto univerzity v Maďarsku. A po Lajošových prednáškach ťažko na Slovensku.

Zdá sa, že komárňanská univerzita má veľmi významné postavenie, no jej absolventi úzke uplatnenie. Nebudú pripravení pracovať ani južnejšie ako sú južné slovenské hranice, a ani severnejšie ako žijú voliči SMK. Ich getom je úzky pás južného Slovenska. 

A práve to je pravdepodobne aj najdôležitejší význam a poslanie Univerzity Jánoša Seleya v Komárne: vychovávať ľudí pre „južnoslovenské“ geto, teda kde majú byť akoby mumifikovaní len a len voliči SMK.
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